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OCOBEHHOCTH OBBEKTUBAIIUHA
YHUBEPCAJIbHOU AHTUHOMHUMU «/IPYKBA — BPAXKA»
B CEMAHTHUKE PYCCKUX U YEHICKUX ITAPEMUU
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Annomayua. CtaTbs IOCBALICHA IPOOJIEME OTPAKEHUSI STHUUECKOTO MUPOBO33PEHHS B CEMAHTHKE SI3bIKOBBIX
eauHu1. B nccnenoBannu onucaHsl o0LUIMe U ceU(PUUECKHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUE U CTUIIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH PYCCKHX M YELICKUX MMapeMHil B paMKax aHTHHOMHUH «Ipyxk0a — Bpaxaa». PaccMoTpens! nmocio-
BULIbI U IOTOBOPKH C OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM 3Hau€HHS «00pa3 )KHBOTHOT0», «PEIUTHO3HBIE MPEACTABICHUS,
«SIBJIGHUS IPUPOABIY. BbIsBIeHBI HanboIee YacTOTHEIE 00pa3bl, ydacTByollee B (JOPMUPOBAHUH CEMaHTHUYECKOTO
s/pa JaHHBIX MAPEMUI Pa3HBIX CIaBIHCKUX SA3bIKOB. OOHapy KeHBI Tpeolafaroe KOHCTPYKLIHH, Ollpeies-
IOLIME CTPYKTYPHYIO OPraHU3aLUI0 TApEeMHU POICTBEHHBIX TUHBOKYJIBTYD.
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Abstract. The article is devoted to the problem of reflecting the ethnic worldview in the semantics of linguistic units.
The study describes the general and specific structural-semantic and stylistic features of Russian and Czech paremic
units within the framework of the antinomy “friendship — enmity”. Proverbs with the main component “animal
image”, “religious ideas”, “natural phenomena” are described. As a result, the most frequent images participating
in the formation of the semantic core of paremias of different Slavic languages were identified. The predominant
constructions, that determine the structural organization of the paremias of related linvocultures, are discovered.
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HOJII/IHapaZ[HFMaJIBHOCTL COBpCMCHHOfI HayKHn MPpEeAMETHBIX AUCHUILIWH. HNuTeHCcHBHOE IIPOHUK-
O A3BIKC U TCHACHILHS K MHTCTpalluN PA3JIUIHBIX HOBCHHUC TIICHUXOJOTHUYCCKHX, COLHUOJIOIHYCCKHUX,
obnacreit HAay4YHOI'0 3HAaHUS MPUBEIN K BOSHUKHO- OTHOKYJIBTYPHBIX, KOTHUTHBHBIX, aHTPOIIOJIOTrNYeC-
BCHUIO U CTPCMUTCIBbHOMY PA3BUTUIO pAda MCEK- KHX 9JICMCHTOB B I10JIC TUHI'BUCTHYCCKHUX HUCCIICIO-
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Kpyra HayK, CMEXHBIX C sI3bIKO3HaHueM. B 3Tom
OTHOILICHUH JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI TPHOOpETaET
AKTyaJbHOCTb M 3HAUMMOCTb KaK JNUCLUILINHA, W3-
yJarouas CI0KHBIH CUMOHO3 A3bIKA U KYJIBTYPHO-
IO CO3HAHMS HOCHTENEH ITOTO si3bpika. OOparmascek
K 1anHoMY Bompocy, E. E. KOpkoB Ha3bIBaeT TMHIBO-
KYJBTYPOJIOTHIO «CBOEOOPA3HBIM “UHTErpaTopom”
HAYYHBIX ITOMCKOB, IIOCBSIIEHHBIX Mpo0ieMaM B3a-
MMOJIEUCTBUS s13bIKa U KyJIbTypsD» [10. C. 5].
CrpemieHnue uccieaoBaTesiell HailTH HUTH B3a-
MMOBJIHSHUSA S13bIKA U KYJIBTY Pl IPUBEJIO K pa3Ind-
HBIM TPAKTOBKaM COOTHONICHUS 3TUX MOHATUH. 3a-
KPEeTUICHHOE JICKCHKOTpaQuuecKuMy U3IaHUSIMHU KJ1ac-
CHYECKOE OIpeJIeNIeHUE A3bIKa MPENOAHOCUT YeI0BeKa
KaK eIMHCTBEHHOT0 CyOBEKTa, KOTOPOTro 0OCITyKHBAET
SI3bIKOBAsl CUCTEMA, «IIpEAHA3HAYEHHAs IPEX e BCe-
ro JuUis 1eneit kommyHukaum» [8]. CiemoBaTenbHO,
SI3bIKOBBIE €JMHUIBI BKJIIOYAIOT B CBOM COCTaB CHUC-
TEMY UJEH, IOHATUH U BO33PEHUN YEJIOBEKA, B TOM
Yquciie KyIbTypHO OKpameHHbIX. Kak yTBepxkmaet
E. B. [IepexBanbckas, «KyJbTypa — 3TO MBICIIH JIFO-
JIei, a TaKXKe JACHCTBUS U PE3YJIbTAThI ATUX AECHCTBUID
[7. C. 17]. Kaxx 11l ”HIMBU/] KaK MPEICTABUTENIb TOTO
WJIM UHOT'O HAPOAa MOMHUMO MEPCOHATHU3UPOBAHHBIX
YCTaHOBOK UMEET B CBOEM CO3HAHUU OOIIYIO CHCTE-
My LICHHOCTEH, XapaKTEepHYIO AJIsl BCEX YJICHOB B3f-
TOW 3THUYECKOU Tpynnbl. IMeHHO 371ech KyabTypa
HAaYMHAET B3aUMOJCHCTBOBATH C SI3bIKOM, CTPEMSICh
MOJIYYUTh PACIPOCTPAHEHUE U 3aKPEIJIEHUE B €0
enuHUIax. OOpamasck K paccMaTpuBaeMoi mpooiie-
me, W. I. Onpmranckuii numet: «Kynprypa — 9actb
KapTHUHBI MUPA, 3aKPEIJIEHHOM B A3bIKe» [6. C. 14].
NuTenuus ucciaenoBarenei-1MHIBUCTOB K pac-
IIUPPOBKE KYIBTYPHOTO KOJIa TOT'O HJIM HHOTO HAPO-
Jla Yepe3 3HAKU SI3bIKOBON CUCTEMBI IPUBOIUT K HE-
00XOIMMOCTH TIOHCKa 00JIaCTEH, KOTOPHIE CONMEPIKAT
AIIEMEHTHI, UMEIOIINE Hau0oJee «KyIbTYPOHOCHYIO»
CymHOCTE. OmMHOM U3 TakuX chep Mpu3HaAeTCs mape-
MHOJIOTHUECKHH (DOH/I sI3bIKA, BKIIIOYAIOIIHI B CBOM
cocTaB nocnosulbl U noroopku [4. C. 79]. Ilog na-
pemuell Mbl IOHUMaeM HeOOoJIbIIoe 110 00beMY HJU-
OMaTHUYeCKOe BbICKAa3bIBaHME, TIIaBHON (yHKIMEH
KOTOPOTO SIBISIETCS IUJITAKTUYECKAs]; TapEMUs MOXKET
UMETh pa3iaudHbie GOPMBI BEIpakeHus. [lapemun
SIBIISIIOTCS CBOETO POJIa MPEele/IEHTHBIMU IITaMIIaMU
1 0071aJal0T CUMBOIHKO-METahOpHIeCcKUM, 00pas-
HBIM, TaJOHHBIM 3HAYEHUEM B PEUEBOM JIUCKYPCE.
ITo coBam B. O. UepHoIEKOBOH, «UX ymoTpeodiie-
HEE YIPOIIAET MPOIecC OOMEHNS, SKOHOMS CHIIBI
KOMMYHHUKAHTOB, YTO CIY>KUT NOATBEPKICHUEM CY-
IECTBOBAHUSI COOTBETCTBYIOIIEH CTEPEOTUIIHOM,
KYJIBTYPHO 0OYCIIOBJIIEHHOW HH(POPMAIIUU B CO3HAHUH
MpeacTaBUTENeH onpeneneHHoro aTHoca» [9. C. §83].

OnHako 3amupoBaHHas B TIOCIOBHIIAX M TOTOBOP-
Kax MHPOPMALIUS MOKET UMETb MOJTHOCTHIO MITH Yac-
THYHO SKBHBAJICHTHOE 3HAYCHHE B Pa3HBIX SA3BIKAX.
B cBs13u ¢ nanHBIM ()EHOMEHOM BO3HUKACT HHTEPEC
K COTTOCTaBUTEIFHOMY M3YUCHHIO TTAPEMHH pa3HbIX
SI3BIKOB, YTO 00YCJIOBJIMBAET IIPOTrPECCUPYIOLIEE Pa3-
BUTHE CPABHUTEIHHOI JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHH.

Oco0OeHHBII HHTEPEC B JAHHOTO POJia HCCIIe0Ba-
HHUSX TPEJICTABISAET U3YUYEHHUE POJICTBEHHBIX S3bI-
KOB, IMEIOIINX OOMIYIO IIPaOCHOBY, T€HETHYECKY IO
6a3y. B 3TOM OTHOIIIEHNH MTOCIOBUIIBI M IOTOBOPKHU
PasHBIX POIICTBEHHBIX SA3BIKOB CIY’KaT HCTOYHUKOM
HEO0OXOAMMON JJIs1 CONOCTaBJICHHS HH(OPMAITUH.
B. M. MokueHko yTBepxkaaeT: «... JKaHp mocioBuibl
npennogaraeT OepeKHOE COXpaHEHHUE KYJIbTYPHBIX
U S13bIKOBBIX Tpaauuuid...» [5. C. 7]. CnoBocoueTanue
«SI3BIKOBBIE TPAJAULIUNY T103BOJISIET TOBOPUTH O HAJHU-
YUU B MTAPEMUAX S3BIKOBOTO S/Pa, 3aJ0)KEHHOTO 13-
HauyaJIbHO, HO MOJIBEP’KEHHOT0 B HEKOTOPBIX SI3bIKAX
Tpanchopmanuu. VIMeHHO 3TUM 00BICHAETCS 3apOXK-
JICHHE CIIaBSHCKON CPAaBHUTEIIBHON TapEeMHOJIOTHH.

Oco0yto IEHHOCTh B JAHHOM OTHOIIEHUH IIPeI-
CTaBJISIOT IMOHATHS, OTPaXKarolye Hanooee 3HaYH-
MBIE JJIs YeJIOBEKA aCHEKThI JKU3HEAEATETbHOCTH, TaK
KaK OHM OOHapy> KMBAIOT HETIOCPECTBEHHYIO CBSI3b
C YHUBEPCAIbHBIMU aHTUHOMUSIMU. SI3BIK IO CBO-
el CyIIHOCTH — «CHUCTeMa JKHBas, U KaK CPEACTBY
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALIUH SI3BIKY MPUCY LU
TaKue KayecTBa, KaK CIIOHTAaHHOCTh U aHTHHOMU Y-
HOCTBY [3. C. 257]. OOBIYHO aHTHHOMHH TPAKTYIOT-
Csl KaK CHCTEMHBIH (DEHOMEH B SI3bIKE, BHYTPEHHHE
3aKOHBI 513bIKa, KOTOpbIe 00YCIIOBIMBAIOT €TO CaMO-
pazsutne [CM., Hamp.: 1]. Onupasces Ha JaHHOE OTpe-
JIeJICHHe, MOYKHO CKa3aTh, YTO S3bIK CTPOUTCS HA CO-
YeTaHUU POTUBOIOJIOKHOCTEH, BEIpaXaroluXx J1Be
TIpeeabHbIe CTOPOHBI OTHOTO SBJICHUSI, COCTABIIS-
IOIIMX B COBOKYITHOCTH FapMOHUYHOE eANHCTBO. [lo-
9TOMY B Pa3IUYHBIX pa3zeiax JIMHTBUCTHKN Hepel-
KO IIPUMEHSIETCS CII0C00 UCCIEeN0BaHMs B paMKaxX
AHTUHOMUH: KAHTHHOMHYHBIA MOAXO0/ OKa3bIBaCTCA
HaunOoJiee aJeKBaTHBIM CAMOMY OOBEKTY U3yUCHUS
(s13BIKY) 11 0OECTIEYMBAIOIINM HAAJIEKAITYI0 P (HEeKTHB-
HOCTb UCCJIEI0BAHMS M HAIE)KHOCTD €TI0 PE3yIbTaTOBY
[2. C. 3]. B cBs3U ¢ 3TUM HCCIIeIOBAaHUE aHTUHOMUM
B paMKax ITapeMHUOJIOTHIEeCKOT0 MPOCTPAHCTBA SBIS-
eTCsl 000CHOBaHHBIM M MEPCHEKTUBHBIM.

B Hacrosmieit paboTe npeaMeToM U3ydeHus ociy-
JKUITU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUIECKHE 0COOEHHOCTH pyc-
CKMX M YEUICKMX IapeMUi B paMKaxX YHUBEPCAJIbHON
AQHTHHOMHUH «ApYyrk0a — Bpaxkaay. OOLIEH3BECTHOCTD,
MAPOKUH (PyHKIMOHAIEHBIN TOTEHINAT 1 AKTHBHOE
yHoTpebieHne B peueBoil IPaKTHKE [IOCIOBHULL U 110-
TOBOPOK, IPUHAJIJIEKAIINX K paCCMaTPUBAEMOMY
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«QaHTHHOMHUYHOMY TIOJIOTHY», OTKPBIBAET OOIIMPHOE
T0JIe JIJISI UCCIIeIOBaHMs TPOOJIeM B3aUMOBIIHSIHUS
ITHOKYJIBTYPHOM HHPOPMALINH H SI3bIKA.

AHTHHOMUS «JIpyK0a — BpaxKaa» PUKCHPYET CUC-
TEeMY IIeHHOCTEH, KOTOpast BRIpa)kaeT B3aWMOOTHO-
HICHUST MEXy JIFOJIbMH. YeoBeK KaKk COIMaabHOe
CYIIECTBO NMEET NOTPEOHOCTH B KOHTAKTE C OOIIECT-
BOM; B HEKOTOPBIX CHTYaIUSX 3TOT KOHTAKT SBJISIETCS
HEOOXOIMMBIM YCIIOBHEM >KHU3HEeATeNbHOCTH. Hens-
0€KHOCTP OOIIEHUS C APYTUMH JIFOIBMU 9acTO TIPHBO-
JIUT K BOSHUKHOBEHHIO KOH(IIMKTHBIX TOUEK, KOTOPBIE
MOTYT MOCITYKUTh HAYaJIOM BPaXJICOHBIX OTHOIICHHH
MeX ]y wieHaMu conmyma. C pyroii CTOPOHBI, IOJTHOS
COOTBETCTBHE OJTHOTO CyOBEKTa OOIICHUS OKUTAHUSIM
JIPYTOr0 MPHBOJMT K B3aUMHOW CUMIIATHUH 1 JIOBEPHIO.
B cBs13u ¢ 3THM ITPEACTaBIEHHOCTH paccMaTPHUBAEMOH
AHTWHOMMU B IPOM3BE/ICHUSX HAPOJHOW CIIOBECHOCTH
OTIINYAETCS TIECTPOTON M pa3HOOOpa3neM.

Hcnionb30BaHuE 00pa306 yHcueomHubix 4acTo Ciy-
JKUT HanOoJIee TOUHBIM CPEACTBOM BBIPAKEHHUS BPak-
JIbI WJTH JIPYIKOBI, TAK KaK XapaKTepHOE KaueCTBO JKH-
BOTHOT'O CIIOCOOHO MHTEIPUPOBATH CEMaHTUYESCKHE
OTTEHKH SIBJICHHUM, BBIPAXKAIOIINX PA3IHUHBIC CTEIIC-
HU CUMIIATHH WU aHTHNaTHH. Harnpumep, B pycckoM
SI3BIKE YIIOTPEOIIEHNE JIEKCEMBI Kpblibs B TTAPEMHUHT
«lImuysl curbHbL KPHLILAMU, A TH00U OPYAHCOOU» TAST
TIpecTaBIeHNe O CaMOM BaYKHOM TSl ITHI] YaCTH TeJa.
B naHHOM KOHTEKCTE Ipyx0a paccMaTpHBaeTCs Kak
HeoOXoauMoe SIBJICHUE B )KM3HU 4esioBeka. [Ipu aTom
napaJsiesiu3M MOHSTHH BhIpaKaeTcsl IPH IOMOIIH
KOMITO3UIIMH ITPOTHBOIIOCTABIICHHUS C COI030M @, Ha-
JUYHe KOTOPOTO MO3BOJISIET HE IOBTOPATH UICHTHY-
HOE€ CKa3yeMoe JBaK/Ibl, BO BTOPOM IPEAJIOKEHNH
OHO OITYCKAaeTCsl, 9TO MPHOIMKACT CEeMaHTHYECKHE
00pa3pl, IeNaeT UX eAMHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHUSI.
B nanHOM ciydae moHsTHE ApYKOBI HE 3aByaJInpO-
BaHO, KaK, Hanpumep, B nociosuuax: Ceou cobaxu
epui3ymcest, uyoicas e cylicst; [lea medeeds 6 00HouU
bepioee He xcueym; buusicHas cobaka ckopee yKycum.
B momoOHBIX MapemMusx He HCIoNb3yeTcs JeKcema,
o0o03HavaroIas MoHsITHE aMOMBAJICHTHOW TTapbl. DTO
MIOHATHE HE JISKUT Ha TOBEPXHOCTH, €r0 He0OXO0H-
MO OTKPBITh, OOHAPYKUTb, BEIYWICHHTH U3 0OIIETr0o
«CMBICIIOBOT'O CTyCTKa.

N3BecTHO, 9TO B CO3HAHUHU PYCCKOTO YeJIoBeKa
00pa3 cobaku UMeeT «aM(POTEPHYIO» aCCOIUAIUIO.
C 0J1HOH CTOPOHBI, 3TO )KUBOTHOE XapaKTEpU3yeT
TaKHe KaueCTBa, KAK BEPHOCTb U YM, C IPyTOi —
arpeccuio u 3710c¢Th. OOBIYHO BTOpas rpymnmna oco-
OCHHOCTEH MOBEJCHUS JISKUT B OCHOBE MapEMUI,
pernpe3eHTHpyoIX Bpaxay. Hanpumep, npeacras-
JICHHBIE BBIIIIE TOCJIOBHIIBI U [IOTOBOPKH BBITIOTHSIOT
JITaKTUYECKYI0, TIPETOCTEPEraonlyo (yHKIIHIO.

OO0 5TOM CBHJICTEIBCTBYET IJ1aroN B MOBEITUTEIHLHOM
HAKJIOHCHUH «He CYUCs»; IPU STOM OH UMEET IPOCTO-
PEUHBII OTTEHOK, YTO MPUIACT MOCIOBHUIIE YCHICHHYIO
KOHHOTAIIMIO. 371eCh 3aKITIOUSHA CBOCTO POJia MOPah:
IIPY 9y>KOM KOH(IMKTE CIIeayeT COOMI0aTh AUCTaH-
110, He BMenHBaThcs. Oco00 OTMETHM CiTydau, KOr-
Ja 00pa3 KUBOTHOTO YTOUHSETCS 3a CUeT prubaBiie-
HUS KBAIH(UIIUPYIONIEr0 KOMIIOHEHTA, YaIlle BCEro
BBIPAYKCHHOTO MPUIIAraTelIbHBIM: OIUICHSS COOAKA.
B 1aHHOM CJI0BOCOYETAaHUU 3HAYUMOCTH MPUOOPETACT
3aBHCHUMbIII KOMIIOHEHT, 3HAYCHHUE [TOI'OBOPKH CHOBA
CBOJIMTCS K MPEIOCTEPEIKCHHIO: OIU3KHIA YEITOBEK MPU
ccope MOXeT cJiesiaTh OoJIbHEe, YeM IMOCTOPOHHHUIA,
TaK KaK eMy U3BECTHBI CaMbIe TallHbIC YTOJIKH JYIIIH.

B uenickoit TMHTBOKYJIBTYpE YaCTOTHBIMU SIBIISI-
I0TCsI 00pa3bl BOJIKA U OBIbI KAK YHHUBEpCaJIbHbBIE
pernpe3eHTaHThl BpaXKAbl U IPYXKObl: Jest na ného
laskav, co vik na berana (/lrobesen, xak goiax c bapa-
nom); Neméj nikdy nepritele za ovci, a vzdy za vika
(Huxozoa ne npunumaii epaea 3a 08yy, Ho 8ce2od
3a 6oaxa). [IpOTUBOMOCTABIICHHE JaHHBIX JKHBOTHBIX
B [IOCJIC/IHEH MIOCIIOBUIIE IAeT YETKOE MPEJICTABICHHE
00 OTHOIIICHUH YeNIOBEKa K CBOEMY Bpary; packpbiBa-
€TCsl MAJIUTPa COMYTCTBYOLIMX 3MOLUI: HEHABUCTb,
HEJIOBepHe, TPEBOKHOCTD, OI03PUTEIHHOCTb.

Kpome Toro, B 4elICKOM SI3bIKE aKTUBHO UCIIOJIb3Y-
I0TCS JIEKCEMbI, 0003HAYAIOII e Ha3BaHUS HACEKOMBIX,
0COOEHHO B CTPYKTYPHOH OpraHu3aliy MpoTHBOIIO-
craBiieHus: Za véelkou na med, a za ovadem na vied
(Om nuenxu méo, om 0800a yKyc). XapakTepHbIC CBOM-
CTBA MYEJIbl M OBOJIA [IOMOTAOT MOKA3aTh OMIIO3UIIUI0
XapaKTePOB U MHIUBUIyalbHBIX KAUeCTB YCJIOBEKa,
OIIPEACISIOINX ero MOBECHHUE.

B pycckoii THHTBOKYJIBTYPE OJHOUACTHBIC Mape-
MHUU MOT'YT BCTYIIaTh B OTHOIICHHS CEMaHTHYECKOT0
npoTtuBonocrasneHus. Hapumep, noropopku: Aeney
¢ bapanom — eouro niems u Konv kopose ne mosa-
puy — SIBASIOTCS aHTOHUMUYHBIMH 110 3HAYCHHUIO.
BrlpakeHne MOIIOKUTEIBHBIX OTHOIICHUH MEXKIY
JIFOJIBMU OCYILIECTBIISICTCSI TIPH TIOMOIIIH JICKCEMBbI CTa-
POCIIaBSHCKOTO TPOUCXOXKACHUS deHel, YTO TPUIACT
MOCJIOBHIIE OTTEHOK BO3BBIIIEHHOCTH. Kpome Toro,
MOJKHO BBIJICTIUTh CHCTEMHbIE 1 KOHTEKCTYaJIbHbIE CH-
HOHHUMBIL: JIPY3bsi — SIUHO IJIeMs, PYT — TOBAPHIIL.

CriestyeT OTMETHTh, YTO B YCHIICKOM SI3bIKE IIOTOBOPKH
C OJHOYACTHOM CTPYKTY PO OTpa)KkaroT OIPEEIICHHbIE
3aKOHOMEPHOCTH JKHBOTHOTO Mupa: Neprizyvej vika
ku pomoci na psy (He 306u 6o1xa nHa nomowp cobaxe);
Velké ryby malé poziraji (bonvuas peiba ecm maneHs-
kyio); Vik kozi plati (Bonx niamum rkodxceti). Metado-
pHruecKoe TiepeHeceH e 3aKOHOB ITPUPOJIBI Ha KHU3Hb
JIO/Iel CTAHOBUTCS PACIPOCTPAHEHHBIM MTPHMEPOM
00pa30BaHUs YCHICKUX MTAPEMHUYHBIX BBIPAKCHHUIA.
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Penueuosnvie npedcmasnenuss 00BIIHO PETYIUPY-
10T c(hepy KOHTAKTOB MEX Ty JIFOJBMH, YTO ITO3BOJISET
TOBOPHUTH O PACHIMPCHHBIX CEMaHTHYECKUX TPaHU-
1ax mapeMui ¢ JaHHBIM KOMIIOHEHTOM. B pycckom
CO3HaHNH BOIIJIOMIEHHEM BCEOOBEMITIONIEH APy KOBI
SBIIsieTCs: bor, MposBIIsIOINY JIF000BB U 3200Ty Kak
OCHOBHBIC KOMIIOHEHTHI APYKECKUX B3aHMOOTHOLIE-
HUl: [pye o Opyee, a boz 060 écex. BaxHO OTMETHTB,
YTO UCTHHHAS IpyskOa BO3ZMOYKHA TOIBKO CO CTOPOHBI
00KECTBEHHBIX CHJI, HA YTO YKa3bIBae€T CTPYKTYpa
npotuBornocrapieHus. Kpome toro, eciu 4enoBeky
yIrpoXkaeT OMacHOCTh B MUPCKOM JKH3HU, bor cTaHo-
BUTCSI IOKPOBUTENIEM, TOMOIIHUKOM, O0eperaonmm
OT BparoB: Bpae xouem 20108y cHamo, a boe u 6onoca
He 0acm. VIHTepecHO, UTO BHYTPH MapEeMUN HCIIOTb-
3yeTcs (pazeosorndeckoe CIIOBOCOYETAHUE CHAMb
207108y, KOTOPOE JIEMOHCTPUPYET CBsI3b MEXY (pa-
3€0JI0rMeH B y3KOM CMBICJIE U IAPEMUOJIOTUEH.

B uemckom nmapemuuHOM (hoHIE 0OHAPYKUBAIOTCS
9KBHMBAJICHTHBIC 110 3HAYEHHUIO MOCIOBUIIBI U TIOTO-
BOPKH, peNpe3eHTHpYIolIe oTHOIeHne bora k iro-
JISIM KakK BBICIIEe MTpOsBIeHUE ApyxkObl: Kde clovek
nemaha, tam bith pomdaha (I'0e uenogek beccunen,
mam nomozaem boe). Takoro poja nmapemMun Kak
B PYCCKOM, TaK U B YEHICKOM SI3bIKE PACHIIMPSIOT M0-
HSATHE JIPYKObI, yKa3bIBasi HA KAUeCTBA, COMYTCTBY-
IOIIHE TaHHOMY SBJIEHUIO: 3a00Ta, B3aHMOIIOMOIIIb,
MOHMMaHue, J11000Bb U Jp. OTHAKO BCTpEUAOTCA
CpeIH YCUICKUX SAUHHI] IOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX
BEPHBINA IpyT IpupaBHUBaeTcs kK bory nnum aei-
CTBYET COBMECTHO ¢ HUM: Pritel priteli bith ([pye
opyey 6oe);, Dokud bith a dobri pratele niceho se bati
netieba (Iloka boz u 006pwiii Opye psaodom, Hewez2o
bosmwcst). Bo BTopoMm cirydyae 3aBUCHMAas 4YacTh HC-
MOJIB3YET MPUJATOYHOE BPEMEHHU, YTO OTPAHHYUBACT
BPEMEHHBIE I'PAHULIBI CIOKOHHOH KU3HH.

Jlyiia Kak 3JIeMEHT, aKKyMYJIUPYIOLHUI mepeduc-
JICHHBIC AYXOBHBIC CyOCTaHIIMH, YACTO CIIYXKHUT I0-
KasareJyieM JIpy»KEeCKUX oTHomeHui. Hanpumep, B 1o-
ciosutie: Dva, tri verni pratelé, jedna duse v rozdilnéem
téle ([sa, mpu eepnvix Opyea — oona dyuia é pazoe-
JIleHHOM meJie) — CBOMCTBO AYIIN HaXOIUTHCSA B Of1-
HOM TeJie MeTapOpUUYECKH MEPEOCMBICITUBASTCS MTPH
MOMOIIIHM CPaBHUTEIEHOTO 000pOTa, YTO YKa3bIBaeT
Ha €JUHCTBO MUPOBO33PCHHUSI M IEHHOCTHBIX yCTa-
HOBOK HacTosIIUX Jpy3ei. B To ke Bpems Bpaxaa
BCEr/Ia TIPUBOJMT K OTPHUIIATEILHBIM MOCICICTBUSIM
JUISL Ty1IK, OOpeKaeT ee Ha CTpajlaHue, BEUHbIE MYKH:
Klines-li blizniho, dusi svou v zaklad davas (IIpoxau-
Hamo OIUICHE20 — C6010 OYULY 6 3aKaad dasams). Vic-
MOJTb30BaHKe (POPMBI OT TJIaroia kliti n nekcemsl duse
B paMKax OJIHOW NapeMHH yKa3bIBaeT Ha COBMEIICHUE
SI3BIYECKUX U XPUCTHAHCKUX TTOHSITHI.

C penurno3HOi TOYKHM 3pEHUs B PYCCKOH JIMHTBO-
KYJIBTYPE CaMbIMU TJIaBHBIMU BparaMu B )KH3HH Ye-
JIOBEKa SBIIAIOTCS AbSBOJ U I'PEXH, HApyIICHHUE 3a-
noBefeit: C 1r00bmu MUPUCH, 4 ¢ epexami OPaHUCH.
B nannOM citydae KOMIO3HINS TPOTHBOIIOCTABICHUS
CHOBa TIOAYEPKUBAET IIPEBOCXOJICTBO BHYTPEHHEH
JTyXOBHOI 60PBOBI C TPEXOBHOCTHIO HaJ| 3€MHBIMHU
HEZIOTOBOPEHHOCTSIMH MEX Ty JtobMH. Oco00ro Kom-
MeHTapHs TpeOyIOT mapeMuH, UCTIONIb3YIonne Ou-
outetickue o0pasel: Aoam Eevl nociywan 0a a6104xko
cKywian. BeipaxkeHne XpUCTUAHCKUX IPEACTaBIECHUI
yepes yrnoTpebiaeHne NMeH COOCTBEHHBIX TTO3BOJISET
3a MaJIbIM KOJIMYECTBOM SI3bIKOBBIX SIIMHUIL «3areya-
TaTh» MEYI0 MPENeACHTHYIO CUTYaln0. YMEHBIIHU-
TEJIBHO-TACKATENBHBIN CY(QPUKC -uK- B CIIOBE 207104~
KO ¥ pa3roBOpHAas cJIoBO(opMa cKyuial B COUCTAaHUN
C COI030M Od TPUJAIOT TIOIOBOPKE CApKACTHUECKUN
OTTEHOK.

B demnickoM si3p1ke 60pr0a ¢ MpeICTaBUTEIISIMH
AHTHOO0XKECTBEHHBIX CHII MPEACTABIISIETCS TOJ00HO
PYCCKOMY SI3BIKY BBICIIEH CTETIEHBIO BPAXKIBI: Svor-
né a spolecné premflzem i certa konecné (Coemecmmno
ModIcHO nobedums u uepma). Tem He MEHEe OO
CO0I03, 00bENMHEHNE €IMHOMBIIIIEHHUKOB CIIOCOOHBI
MIPEOoA0NIeTh JI00BIe TPYAHOCTH. B mocnoswuie mpo-
CJIC)KMBACTCS SIBHASI OTCBHLIKA K UJIC€ XPUCTUAHCKOTO
€IMHCTBA, KOJUIEKTUBHOW MOJIMTBEI, coOopa.

[TapemMuuHBIC €MHUIIBI, PACKPBIBAIOIINE HPUPOO-
Hble 00pa3wl, B PYCCKOM S3BIKE MTPEICTABICHBI Uepes3
JIEKCEMBI 20pa, HOub, Mecay, evioea U ap. Hanbomnee
SPKO TIPOTHUBOIOCTABICHHOCTh 00 BEKTOB IIPUPOIBI
M YeJIOBeKa KaK COIMAJIBHOTO CYIIECTBA BhIpaXKeHA
B pycckoi rocnoBune / opa ¢ eopoii ne cxooumcs,
a yenosex ¢ yenosekom cotidemcs. BzaumonarpapieH-
HbIC OTHOIIIEHUS CyOhEKTOB, BEIPAKCHHBIC MOJICIIBIO
N+ ¢ N5, ycuiinBaroT aHTHUHOMHYHOCTb CTPYKTYPBI.
YenoBek BOCIPUHUMACTCS B KAYECTBE CIIOCOOHOTO
Ha KOMITPOMHUCC pe(IIeKCHPYIOIIETO AIEMEHTa KOM-
MyHHUKauu. B 6obineit cTeneHu 3/1ech mpeicTaB-
JIEHBI BO3MOKHOCTH YCTAHOBJICHN S KOHTaKTa MEX Ty
JIIO/IBMU, YeM APy KeCTBEHHbIE OTHOIIEHHs. OHAKO
OTCYTCTBHE JaHHBIX CIIOCOOHOCTEH MOYKET IPUBECTH
K OTCYTCTBHIO TAPMOHUYHOTO B3auMoielcTBH. JIny-
Has HEMPHUA3Hb OJJHOTO YeJOBEKa MOXKET HeHTpasu-
30BaThCSl YPAaBHOBEIIEHHOCTHIO JIPYTOTo: Bcro Houb
cobaka Ha Mecsy npoaasiia, d Mecsiy Mo2o U He 3HAIL.
Jlexcema mecsy CITy’)KUT penpe3eHTaTopoM odpasa
HEKOH(JINKTHOTO YeJIoBeKa.

B dgemickoii THHTBOKYIETYpe IpyKOa MOKET pac-
CMaTpPUBATHCS B ITUPOKOM TIOHUMAHUH U BBIPAXKaTh
ONITHMAJBHYIO CTETICHb CUMIIATHH H IPYKeNI00HOC-
TH, I0OCTaTOYHYO JUIS TIOJIJIEpIKAHUS HEHTPAIIbHOTO
MEKJIMYHOCTHOTO KOHTaKkTa. Hampumep, B mapemun:
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Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva (Kak nec 30-
8eUlb, MAK U OH OM3blaemcsi) — 4epes JeKcemy les
MPEACTABIACTCS TAKOE SIBJICHHE, KaK X0, OTpaxa-
IOIIEE «30JI0TOE MPABUIO HPABCTBEHHOCTH.

B pycckoMm si3bike CYIHOCTh HEUCKPEHHEH APy K-
OBI IPOSIBIISIETCS B TIOCIIOBHIIE CO CIIOKHOM CTPYK-
TYpHOH opranusanuen: B opyee cmpena, umo 6 nte;
a 6 cebe, umo 6 cepoye. COBMEIICHUE CPABHUTEIb-
HBbIX 000POTOB U MPOTHUBONOCTABJICHHUS YaCTeH Ta-
pEeMHHU aeT sIpKOe MPECTaBIeHUE 0 Oe3pa3nuunu
K OJIM3KOMY YEJIOBEKY, Ha [IEPBOE MECTO CTaBSITCA
COOCTBEHHBIC OJIarONONydne U 310pOBhe. JlaHHbIH
3 dexT qocTUraeTcs 3a cUeT JEKCUUISCKOM maphl
neHv — cepoye, KOTOpasi B IPUBEJICHHOM KOHTEK-
CTe CTAaHOBUTCS aHTOHUMHUYHOU. Jlekcema cepoye
yIoTpeOaseTcs U ¢ JIEKCHIeCKONH eUHNIIEH 6bl02d
B nocJioBulie «be3 opyea Ha cepoye evroca». OqHaAKO
B JIAHHOU MOrOBOPKE MOCTYIUPYETCS HEOOXOIUMOCTh
JIPY>KOBI B )KM3HU YeJIOBEKa, a IPUPOAHOE SIBIICHUE
CHMBOJIU3HPYETCSI C TPYCThIO, BEI3BAHHON OTCYT-
CTBHEM JIPYKECKUX OTHOIICHHIMA.

B derickoM si3bIke 0TMEUACTCs «JIOKHAS JPyKOa»,
KOTOpasi BbI3BaHa MOTPEOHOCTHIO B MTOJYYCHHUH BbI-
TOJIbI, TO3TOMY OTIUYACTCS KPATKOBPEMEHHOCTHIO
1 HECTaOUJIBHOCTBIO, HA UTO YKa3bIBACT CPABHUTEIb-
HBII 000pOT jak v bireznu led: Mirené pratelstvi jak
v breznu led (Hamepennas opysicoa kax mapmosckuil
ned). YTOUHSIOIIEee CIOBOCOYETAHNE KOHCTATUPYET
CBOWCTBA MMEHHO BECCHHETO JIbJIA.

B yemnickoii TMHTBOKYJIBTYpE Bpak/ia MOXKET BbI-
pakaTbes B clioBecHOU Gopwme: Lidska mluva, morska
vina (/loockas monsa, kak mopckas eonna). [lpo-
HCXOIUT MeTa(hOPUUSCKUN MEPEHOC CTUXUMHOCTH
MPUPOHOTO SBJICHUS Ha BO3MOYXKHOE HEOKHIAHHOE
HEeraTUBHOE 00CYKJCHUE KaKOT0-TH00 MOCTYTIKA, CO-
BEPIICHHOI0 YeJI0BEKOM. YaCTOTHOCTBIO OTJIUYACTCS
JIEKCUYecKas eIUHUIA kdmen, HECYIIast HETATUBHY IO
CEMaHTHYCCKYIO HATPY3KY U aCCOIL[HMUPYIOIIASICS THO0
¢ opyaueM 00probl: Kdo do tebe kamenem, ty do ného
chlebem (Kmo na mebs ¢ kamuem, mvl Ha He2O C Xe-
60m), TMOO ¢ OTPHUIIATENIEHBIMU Ye€PTaMU XapaKTepa:
Uhodila kosa na kamen (Yeoouna xoca na xamenw).
B nepBoM nmpumepe npezacTaBiieHa CTPYKTYpa pa3Bep-
TBIBaHHUS cO cxeMoil: Kdo do tebe..., ty do ného...,—
packpsIBaroias 0COOEHHOCTH HAPOIHOTO MHPOBO3-
3pEHHUS: YCTPAHUTh KOHPIUKT MOXKHO MUPHBIM ITYTEM.
Bropast mapemusi UMEeT TOJIHOCTHIO SKBUBAJICHTHBIC
CEeMaHTUYECKHE U CTPYKTYpPHBIE CBOMCTBA C PYCCKOMN
TIOTOBOPKOH Y200una koca Ha kamens, 9T0O yKa3bIBa-
©T Ha BO3MOKHBIN OOIIHH TapeMHUUYHBIH «IIpadOoH I
CJTaBSIHCKHX SI3BIKOB,

TakuMm 00pa3om, aHaIM3 UCCIEAYEMOr0 MaTepH-
aJia TI0Ka3aJll, 4TO MOHSTHS BPAXJIbI U IPYKOBI MO-

T'yT OBITH BBIPa’KEHBI TIPH MTOMOIIN Pa3HOOOPa3HBIX
A3BIKOBBIX €JUHMUII, TIO3BOJIAIOINX NPOCIEAUTH OCO-
OCHHOCTH OTpaXCHU S HAIIMOHAJIBHON crieu(UKH
B CEMaHTHUKE PYCCKUX M YeIICKUX napeMuil. Cpenu
MapeMuii ¢ CeMaHTHYECKUM [IEHTPOM «00pa3 KHUBOT-
HOT'0» OTMEYaeTCsl UCIIOJIb30BaHNE 00pa30B 601Ka
U coOaKu B Ka4eCTBE PEIPEe3eHTaHTOB BPaKIeOHBIX
OTHOLICHUH B 00€UX JMHIBOKYJIbTYpax. Bpaxna
packpbIBaeTCs Yepe3 COMyTCTBYIOUINE 0COOCHHOCTH
XapakTepa ¥ TeMIIepaMeHTa YeJI0BeKa, YTO OOBIYHO
BBIpaXKaeTcs CPABHUTEIBHBIMU MJIM IPOTHUBOINOCTA-
BUTEJIBbHBIMU KOHCTPYKIUSIMU. B UelIcKoM sI3bIKe
0c000€ pacmpocTpaHEHHE OTYUaroT 00passl pas-
HOOOPA3HBIX HACEKOMbLX, TIOBEIEHYECKUE YePTHI
KOTOPBIX MO3BOJISIIOT CUMBOJIMYECKH OCMBICIUTh
BIIUSIHUE XapaKTepa YelIOBEKa Ha yCTAHOBIICHUE KOH-
TaKTa C YIEHaMH COLIMYMa.

B penuruosnom acrnexkTe 00Hapy >KMBAIOTCS MOJI-
HOCTBIO DKBUBAJICHTHBIE CEMAHTUYECKUE 3BEHBS: KaK
B PyCCKOM, TaK Y B YELICKOM sI3bIKE OTHOLIEHHE bora
K JIIO/ISIM OJTUIIETBOPSIET M1eall UCTHHHOMN APy KOBI;
rpex ke Kak OTBepkeHue bokbUX 3amnosenei npea-
CTaBJISIETCS TJIABHBIM BParoM 4eylIoBEKa, ¢ KOTOPhIM
HeoOxoauMo BecTu 60pb0y. B mepByto ouepens 3To
00BsCHAETCS OOIIMMH XPUCTHAHCKUMH TTOCTYIIaTaMH,
COCTABJIIOLIMMHU 0a3y Kak JJIsl pUMCKO-KaTOIHYeC-
KOM, TaK U I IPaBOCJIABHON BETBEH XpUCTHAHCTBA.
OnHaKo BBISIBJIEHBI U 0COOBIE 2JIEMEHTHI B 3HAUYEHUU
MapeMuii: B pycCKOM MHUPOBO33pEHUH 0CO0YIO pOIb
npUOOPETaIOT MIPELEeICHTHBIC XPUCTHAHCKHIE HMEHA,;
B YEILICKOM BBISIBIISIETCSI CEMAHTHUKA OTOXKIECTBIICHUS
HUCTUHHOrO Apyra u boxectBeHHbIx cuil. [1pu atom
B PYCCKOM $I3bIKE SIPKO BbIPa:K€HA HPOHHUYECKAsL KOH-
HOTaLUs1, HOTYEePKUBaEMasi IPU MOMOILHU CTPYKTYPHON
OpraHU3aIH OrOBOPKH C COI030M 0d B 3HAYEHUU U.
B denickoM CO3HaHUU YETIOBEKY BO3MOXKHO OKA3aTh-
Csl Ha OJTHOM cTyneHu ¢ borom, 4To HEXapaKTEepPHO
JUIs1 pyCCKOro MbIIIEHHUS], TAe bor Bcerna mpeacraer
HEJIOCTYITHBIM.

B nmapemusix, HCIONB3YIOMNX MTPUPOIHBIE 00pa3bl
B KAQUeCTBE METa(OPUUCCKHUX 3JICMCHTOB 3HAYCHUS,
B PYCCKOM $I3bIKE IIPEJICTaBICHBI CTPYKTYPbI CPABHE-
HUS U IPOTUBONOCTABJICHHUS], a TAKIKE COBMEILEHUS
JAaHHBIX KOHCTPYKIUH. BoIgBnseTcs Takas ocoOeH-
HOCTB YeJIOBeKa, KaK CIIOCOOHOCTh K MUPHOMY ype-
TyJIUPOBAHUIO KOHQIMKTHOMN CUTYallMH HJIM TIOJIHO-
My UTHOPUPOBAHUIO HHUIIMATOpa ccophl. B yemckoi
JHUHTBOKYJIBTYPE OTMEYEHO TaKOe MOHATHE, KaK «JI0XK-
Has» JIpykOa — 3aByaTMpPOBAHHOE UCIIOJIH30BAHNE
HpPUATENS B KOPBICTHBIX LEJNAX, A TUNUHON BBITOABI.

B nenom peneBaHTHON XapaKTEpUCTUKON pacCMOT-
PEHHBIX TAPEMUYHBIX EAMHHUIL SIBIISIETCS «KOHCEPBU-
POBAaHME» B UX COCTABE PEANIUM, KOTOPBIE OTPAKAIOT
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Ocobennocmu 06beKmusayull YHUSepCatbHOU AHMUHOMUL «OPYHCOA — 6paxtcoay 6 CeMaHmuKe PyCCKUX U YeulCKUX napemull

YHUKAJIBHBII MUD PYCCKOH M YEHICKOW IeHCTBUTENb- B Ka4eCTBE 00BEKTa CPAaBHUTEIIBLHOTO U3YUSHUS OT-
HOCTH U [IOMOTalOT NEPENaTh KOJIOPUT HAMOHAIBHOM  KPBIBAET HOBOE IIOJIE JJISL UCCIEI0BAHUS S3bIKOBOM
KyJBTYpBI. BEIOOp S3BIKOB pa3HbBIX CHaBIHCKUX TPYHIT  CHCTEMBI.
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